
REMINGTON XP 100, 7 HD SCOPE BASES - EGW REMINGTON XP
100, 7 4-HOLE 20 MOA W/ #6 SCREWS

EGW Remington XP 100, Model 7 4-Hole Heavy Duty Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling
or tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-
and-rail spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great
flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the
gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty mounts
are .100" lower than the Lightweight mounts to minimize weight and keep
your optic closer to the barrel centerline for improved accuracy. Full-width
cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from
ultra-rigid extruded 7075 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws
and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite.

Attributes

Name: EGW REMINGTON XP 100, 7 4-HOLE 20 MOA W/ #6 SCREWS
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000385
Mfr. No.: 80231
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: XP-100
Model Number: #6 Mounting Screws
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.079kg
UPC: 841370108985

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für REMINGTON XP 100, 7
HD SCOPE BASES
Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Remington XP 100, Modell 7 4Loch Heavy Duty Scope Bases entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wesentliche Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies die gesamte Anleitung vor der Installation und Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Feuergewehr entladen ist, bevor du die Scope Bases installierst oder
einstellst.
Halte die Scope Bases und Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und befolge alle Anweisungen des Herstellers.
Bei einer Fehlfunktion sofort die Nutzung einstellen und einen qualifizierten Büchsenmacher konsultieren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Scope Bases mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel sind.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies zu Schäden oder einem Versagen der Scope
Bases führen kann.
Verwende das empfohlene Drehmoment von 20 Zoll lbs beim Sichern der Scope Bases.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lösen während der Benutzung zu
verhindern.
Modifiziere die Scope Bases in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen
kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge: Innensechskantschrauben und Schlüssel.
Stelle sicher, dass du einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.

Installationsschritte2.

Überprüfe, ob das Feuergewehr entladen ist.
Suche die Werksmontagelöcher am Empfänger des Gewehrs.
Richte die Scope Base mit den Montagelöchern aus.
Setze die Schrauben durch die Base in die Montagelöcher ein.
Ziehe mit dem Schlüssel die Schrauben auf das empfohlene Drehmoment von 20 Zoll lbs fest.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie an ihrem Platz zu sichern.

Nach der Installation3.

Überprüfe die Ausrichtung der Scope Base, um sicherzustellen, dass sie eben ist.
Befestige die ZielfernrohrRinge und montiere dein Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Nimm alle notwendigen Anpassungen an der Augenabstand und Positionierung des Zielfernrohrs
vor.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Recyclingvorschriften.
Wenn die Scope Bases nicht mehr funktionsfähig oder sicher zu verwenden sind, entsorge sie
verantwortungsvoll. Informiere dich bei den örtlichen Abfallbehörden über die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung bei Bedenken
hinsichtlich der Sicherheit und Funktionalität der Scope Bases zu haben.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen
EGW Remington XP 100, Modell 7 4Loch Heavy Duty Scope Bases gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an
erste Stelle und konsultiere Fachleute, wenn du Zweifel hast. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf
diese Richtlinien.



Safety Instruction Guide for REMINGTON XP 100,
7 HD SCOPE BASES
Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington XP 100, Model 7 4Hole Heavy Duty Scope Bases. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read the entire
guide before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Keep the scope bases and tools out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage.
Use the product only for its intended purpose and follow all manufacturer instructions.
In case of any malfunction, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope bases are compatible with your firearm model.
Avoid overtightening the screws, as this may lead to damage or failure of the scope bases.
Use the recommended torque of 20 inch lbs when securing the scope bases.
Apply a drop of blue loctite to the screws to prevent loosening during use.
Do not modify the scope bases in any way, as this may compromise safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools: socket head Torx® screws and wrench.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Installation Steps2.

Verify that the firearm is unloaded.
Locate the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Align the scope base with the mount holes.
Insert the screws through the base into the mount holes.
Using the wrench, tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue loctite to each screw to secure them in place.

PostInstallation3.

Check the alignment of the scope base to ensure it is level.
Attach the scope rings and mount your scope according to the manufacturer's instructions.
Make any necessary adjustments to eye relief and scope positioning.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the scope bases are no longer functional or safe to use, dispose of them in a responsible manner. Check
with local waste management authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product packaging. It is important to have access to support for any concerns regarding the safety
and functionality of the scope bases.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your EGW Remington
XP 100, Model 7 4Hole Heavy Duty Scope Bases. Always prioritize safety and consult professionals when in
doubt. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
BASES DE MIRA REMINGTON XP 100, 7 HD
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Servicio Pesado EGW Remington XP 100, Modelo 7 de 4 Agujeros. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee toda la guía antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar las bases de
mira.
Mantén las bases de mira y las herramientas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto y sigue todas las instrucciones del fabricante.
En caso de cualquier mal funcionamiento, cesa el uso inmediatamente y consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que las bases de mira sean compatibles con el modelo de tu arma de fuego.
Evita apretar demasiado los tornillos, ya que esto puede provocar daños o fallos en las bases de mira.
Utiliza el par recomendado de 20 pulgadaslibras al asegurar las bases de mira.
Aplica una gota de loctite azul a los tornillos para evitar que se aflojen durante el uso.
No modifiques las bases de mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y la
funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas necesarias: tornillos de cabeza hexagonal Torx® y llave.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.

Pasos de Instalación2.

Verifica que el arma de fuego esté descargada.
Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Alinea la base de mira con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos a través de la base en los agujeros de montaje.
Usando la llave, aprieta los tornillos al par recomendado de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

PostInstalación3.

Verifica la alineación de la base de mira para asegurarte de que esté nivelada.
Adjunta los anillos de mira y monta tu mira de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Haz los ajustes necesarios en el alivio ocular y la posición de la mira.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje.
Si las bases de mira ya no son funcionales o seguras para usar, deséchalas de manera responsable.



Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, por favor consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto. Es importante tener acceso a soporte para cualquier
preocupación relacionada con la seguridad y funcionalidad de las bases de mira.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus Bases
de Mira de Servicio Pesado EGW Remington XP 100, Modelo 7. Siempre prioriza la seguridad y consulta a
profesionales cuando tengas dudas. Gracias por tu atención a estas directrices.



Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE
REMINGTON XP 100, 7 HD
Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette lourdes EGW pour Remington XP 100, Modèle 7. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
l'intégralité du guide avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les bases de lunette.
Gardez les bases de lunette et les outils hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu et suivez toutes les instructions du fabricant.
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que les bases de lunette sont compatibles avec le modèle de votre arme à feu.
Évitez de trop serrer les vis, car cela pourrait endommager ou compromettre les bases de lunette.
Utilisez le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du serrage des bases de lunette.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent pendant l'utilisation.
Ne modifiez pas les bases de lunette de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité et la fonctionnalité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

1. Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires : vis à tête Torx® et clé.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.

2. Étapes d'Installation

Vérifiez que l'arme à feu est déchargée.
Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme.
Alignez la base de lunette avec les trous de montage.
Insérez les vis à travers la base dans les trous de montage.
À l'aide de la clé, serrez les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

3. PostInstallation

Vérifiez l'alignement de la base de lunette pour vous assurer qu'elle est de niveau.
Fixez les anneaux de lunette et montez votre lunette selon les instructions du fabricant.
Apportez les ajustements nécessaires à la distance de l'œil et au positionnement de la lunette.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales de recyclage.
Si les bases de lunette ne sont plus fonctionnelles ou sûres à utiliser, disposezen de manière responsable.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour les méthodes de mise au rebut appropriées.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos bases de
lunette lourdes EGW pour Remington XP 100, Modèle 7. Priorisez toujours la sécurité et consultez des
professionnels en cas de doute. Merci de prêter attention à ces directives.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottica REMINGTON XP 100, 7 HD
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica EGW Remington XP 100, Modello 7 a 4 fori Heavy Duty. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere l'intera guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare le basi per ottica.
Tieni le basi per ottica e gli strumenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente le basi per ottica per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto e segui tutte le istruzioni del produttore.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che le basi per ottica siano compatibili con il modello della tua arma.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe portare a danni o guasti delle basi per
ottica.
Utilizza la coppia raccomandata di 20 pollici lbs quando fissi le basi per ottica.
Applica una goccia di loctite blu sulle viti per prevenire allentamenti durante l'uso.
Non modificare le basi per ottica in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la
funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari: viti a testa esagonale Torx® e chiave.
Assicurati di avere un'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Fasi di Installazione2.

Verifica che l'arma sia scarica.
Individua i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Allinea la base per ottica con i fori di montaggio.
Inserisci le viti attraverso la base nei fori di montaggio.
Utilizzando la chiave, stringi le viti alla coppia raccomandata di 20 pollici lbs.
Applica una goccia di loctite blu su ogni vite per fissarle in posizione.

PostInstallazione3.

Controlla l'allineamento della base per ottica per assicurarti che sia a livello.
Attacca gli anelli per ottica e monta il tuo ottica seguendo le istruzioni del produttore.
Fai eventuali regolazioni necessarie per il comfort visivo e la posizione dell'ottica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se le basi per ottica non sono più funzionanti o sicure da usare, smaltiscile in modo responsabile.



Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. È importante avere accesso a supporto per
eventuali preoccupazioni riguardanti la sicurezza e la funzionalità delle basi per ottica.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con le basi per ottica
EGW Remington XP 100, Modello 7 a 4 fori Heavy Duty. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta
professionisti in caso di dubbi. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.



Turvaohjeet REMINGTON XP 100, 7 HD SCOPE
BASES tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington XP 100, Malli 7 4Reikä Raskaampi Kiikarin Kiinnitys. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet varmistamaan tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue koko opas
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kiikarin kiinnityksen asentamista tai säätämistä.
Pidä kiikarin kiinnitykset ja työkalut lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikarin kiinnitykset kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa ja noudata kaikkia valmistajan ohjeita.
Jos havaitset toimintahäiriön, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiikarin kiinnitykset ovat yhteensopivia aseesi mallin kanssa.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä, sillä tämä voi johtaa kiikarin kiinnitysten vaurioitumiseen tai
rikkoutumiseen.
Käytä suositeltua vääntöä, joka on 20 tuumaa lbs, kiikarin kiinnitysten kiinnittämisessä.
Levitä sinistä loctitea ruuveihin estääksesi niiden löystymisen käytön aikana.
Älä muokkaa kiikarin kiinnityksiä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja
toiminnallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut: sokkaavaimen Torx®ruuvit ja avain.
Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työtila.

Asennusvaiheet2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Etsi aseen vastaanottimen tehdas kiikarin kiinnityskohdat.
Kohdista kiikarin kiinnitys kiinnityskohteiden kanssa.
Aseta ruuvit kiinnityksen läpi kiinnityskohteisiin.
Käytä avainta kiristääksesi ruuvit suositeltuun vääntöön, joka on 20 tuumaa lbs.
Levitä tippa sinistä loctitea jokaiselle ruuville varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Asennuksen jälkeiset toimenpiteet3.

Tarkista kiikarin kiinnityksen suoruus varmistaaksesi, että se on tasossa.
Kiinnitä kiikarin renkaat ja asenna kiikari valmistajan ohjeiden mukaan.
Tee tarvittavat säädöt silmän etäisyyteen ja kiikarin sijoitteluun.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkamateriaalit paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Jos kiikarin kiinnitykset eivät enää toimi tai ole turvallisia käyttää, hävitä ne vastuullisesti. Tarkista



paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin
valmistajan yhteystietoihin. On tärkeää saada tukea kaikissa huolenaiheissa, jotka koskevat kiikarin kiinnitysten
turvallisuutta ja toimivuutta.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen EGW Remington XP
100, Malli 7 4Reikä Raskaampi Kiikarin Kiinnityksen kanssa. Aina on tärkeää asettaa turvallisuus etusijalle ja
kysyä ammattilaisilta, jos olet epävarma. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON XP
100, 7 HD SCOPE BASES
Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington XP 100, Modell 7 4Hål Tung Duty Scope Bases. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs
hela guiden innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar scopebasen.
Håll scopebaserna och verktygen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet scopebaserna för tecken på slitage eller skador.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte och följ alla tillverkarens instruktioner.
Vid eventuell funktionsstörning, sluta använda den omedelbart och konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att scopebaserna är kompatibla med din vapentyp.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt, eftersom detta kan leda till skador eller fel på scopebaserna.
Använd det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs när du säkrar scopebaserna.
Applicera en droppe blå loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar under användning.
Modifiera inte scopebaserna på något sätt, eftersom detta kan påverka säkerheten och funktionaliteten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg: socket head Torx® skruvar och nyckel.
Se till att du har en ren och väl upplyst arbetsyta.

Installationssteg2.

Verifiera att vapnet är oladdat.
Lokalisera de fabriksmonterade kikarsiktesfästena på vapnets mottagare.
Justera scopebasen med fästena.
Sätt in skruvarna genom basen i fästena.
Använd nyckeln för att dra åt skruvarna till det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.

Efter installation3.

Kontrollera att scopebasen är i linje och nivå.
Fäst kikarsiktesringarna och montera ditt kikarsikte enligt tillverkarens instruktioner.
Gör eventuella nödvändiga justeringar av ögonavstånd och kikarsiktepositionering.

Avfallsanvisningar
Kasta eventuellt förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsregler.
Om scopebaserna inte längre fungerar eller är säkra att använda, kassera dem på ett ansvarsfullt sätt.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
anges i produktförpackningen. Det är viktigt att ha tillgång till support för eventuella bekymmer angående
säkerheten och funktionaliteten hos scopebaserna.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina EGW
Remington XP 100, Modell 7 4Hål Tung Duty Scope Bases. Prioritera alltid säkerhet och konsultera professionella
vid osäkerhet. Tack för att du uppmärksammat dessa riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON XP 100, 7
HD SCOPE BASES
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Remington XP 100, Model 7 4Hole Heavy Duty Scope Bases. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního použití tohoto produktu. Před
instalací a použitím si prosím přečtěte celý průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montáže puškohledu.
Uchovávejte montáže puškohledu a nástroje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáže puškohledu na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu a dodržujte všechny pokyny výrobce.
V případě jakéhokoli selhání okamžitě přestaňte používat a konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že montáže puškohledu jsou kompatibilní s vaším modelem zbraně.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, protože to může vést k poškození nebo selhání montáže
puškohledu.
Použijte doporučený kroutící moment 20 palcových liber při zajišťování montáže puškohledu.
Aplikujte kapku modrého loctite na šrouby, aby se zabránilo uvolnění během používání.
Neměňte montáže puškohledu žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje: šrouby s torx® hlavou a klíč.
Ujistěte se, že máte čisté a dobře osvětlené pracovní místo.

Kroky instalace2.

Ověřte, že je zbraň vybitá.
Najděte tovární otvory pro montáž puškohledu na přijímači zbraně.
Zarovnejte montáž s otvory pro montáž.
Vložte šrouby skrze montáž do otvorů pro montáž.
Pomocí klíče utáhněte šrouby na doporučený kroutící moment 20 palcových liber.
Aplikujte kapku modrého loctite na každý šroub, aby se zajistily na svém místě.

Po instalaci3.

Zkontrolujte zarovnání montáže puškohledu, abyste se ujistili, že je v úrovni.
Připevněte kroužky puškohledu a namontujte svůj puškohled podle pokynů výrobce.
Proveďte potřebné úpravy pro vzdálenost očí a umístění puškohledu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud montáže puškohledu již nejsou funkční nebo bezpečné k použití, zlikvidujte je zodpovědným
způsobem. Zkontrolujte s místními úřady pro správu odpadu správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo další asistenci se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené v balení produktu. Je důležité mít přístup k podpoře pro jakékoli obavy týkající se bezpečnosti a
funkčnosti montáže puškohledu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vašimi EGW
Remington XP 100, Model 7 4Hole Heavy Duty Scope Bases. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte
odborníky, pokud máte pochybnosti. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.
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